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Структура семантического пространства глагольной лексики 
в романе К. Воннегута «Колыбель для кошки»  
(на материале романа на английском языке) 

Жданова Ю. В. 

Аннотация. Целью данного исследования является определение структуры семантического простран-
ства глагольной лексики в романе-антиутопии Курта Воннегута «Колыбель для кошки» на английском 
языке с использованием квантитативных методов лингвистического исследования. В рамках семанти-
ческого анализа была получена объемная база данных, позволившая внедрить методы корреляционного 
и кластерного анализа, в ходе проведения которых также были проанализированы основные параметры 
семантического пространства для получения наиболее эксплицитных выводов о релевантности призна-
ков, входящих в признаковое пространство изучаемого произведения. Научная новизна исследования 
заключается в определении релевантных признаков пространства глагольной лексики на основании 
выявления ключевых параметров, использовании квантитативной методологии и интеграции результа-
тов для установления релевантных отношений внутри признакового пространства. В результате прове-
дения исследования была рассмотрена структура семантического пространства романа «Колыбель  
для кошки» и определены основные параметры, позволяющие установить интегрально-маркированные 
и дифференциально-маркированные релевантные признаки глагольных единиц. 
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Structure of the semantic space of verbal vocabulary  
in K. Vonnegut’s “Cat’s Cradle” (based on the novel in English) 

Y. V. Zhdanova 

Abstract. The aim of this study is to determine the structure of the semantic space of verbal vocabulary in Kurt 
Vonnegut’s dystopian novel “Cat’s Cradle” (in English) using quantitative methods of linguistic research. 
Within the framework of the semantic analysis, a comprehensive database was created, enabling the im-
plementation of correlation and cluster analyses. During these analyses, the key parameters of the semantic 
space were also analyzed to obtain the most explicit conclusions about the relevance of the features included 
in the feature space of the work under study. The scientific novelty of the research lies in identifying the rele-
vant features of the verbal vocabulary space based on the determination of key parameters, the use of quanti-
tative methodology, and the integration of results to establish relevant relationships within the feature 
space. As a result of the research, the structure of the semantic space of the novel “Cat’s Cradle” was examined, 
and the key parameters were determined, allowing for the establishment of integrally-marked and differentially-
marked relevant features of verbal units. 

Введение 

Данная статья посвящена анализу семантики глагольной лексики в романе К. Воннегута «Колыбель 
для кошки». При рассмотрении семантического пространства единиц языка глагол в первую очередь выделяет-
ся как категория, охватывающая два макрокомпонента – грамматический и лексический, а также придающая 
системный характер языку, противопоставляемая другим частям речи наличием характеристики процес-
суальности (Ибрагимова, 2014). Рассмотрение проблемы классификации и анализа семантических характе-
ристик глагола не теряет своей актуальности в лингвистических исследованиях и способствует решению 
важного вопроса языкознания о разработке наиболее эффективных методов точной интерпретации семан-
тических компонентов отдельных уровней текста, необходимости интеграции методов исследования, заим-
ствованных из других областей научного исследования.  
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Теоретической базой исследования послужили труды по изучению семантического поля глагольной лекси-
ки исследователей-лингвистов Л. А. Львова (1985), А. Вежбицкой (1999), И. А. Ермолаевой (2017), В. Л. Ибраги-
мовой (2014), Л. М. Васильева (2009). В работах американского ученого У. Чейфа (1999) семантическое поле 
глагольной лексики представлено 4 классами согласно наличию соответствующих признаков – «процесс», «со-
стояние», «действие-процесс» (Чейф, 1999). В исследованиях Д. Лайонза (Lyons, 1978) были выделены противо-
поставленные признаки глагольных единиц, такие как длительность/мгновенность действия, статичность/ 
динамичность ситуации, управляемость/неуправляемость ситуацией агентом. В труде Г. Г. Сильницкого (1973) 
«Семантические типы ситуаций и семантические классы глаголов» представлены семантические классы гла-
голов, используемые в нашем исследовании.  

Предметом исследования в данной работе является анализ глагольной семантики в романе-антиутопии 
«Колыбель для кошки» (“Cat’s Cradle”), написанном в 1969 году известным американским писателем-
романистом середины XX века Куртом Воннегутом (1922-2007 гг.). Пережитый Воннегутом тяжелый экзи-
стенциальный опыт участия в военных действиях и пребывания в лагере Дрездена в качестве военнопленно-
го в 1949 году во время Второй мировой войны нашел отражение не только в рассматриваемом произведении, 
но и в других 15 популярных романах, таких как «Бойня номер пять, или Крестовый поход детей» (1969 г.), 
«Сирены Титана» (1959 г.), «Мать Тьма» (1961 г.) и «Завтрак для чемпионов» (1978 г.) (Shields, 2011; Беляева, 
Стрельцова, 2023). Вследствие этого произведения Воннегута в той или иной мере пронизаны тематикой 
обличения войны, проблемами развития антигуманного научно-технического прогресса и безответственно-
сти ученых за их изобретения (Купченко, 2015).  

В соответствии с поставленной целью были выделены следующие задачи: 1) создать базу данных иссле-
дования методом сплошной выборки из текста произведения К. Воннегута «Колыбель для кошки» на англий-
ском языке; 2) определить семантические признаки для классификации глагольной лексики и дифференци-
ровать по 3 уровням – онтологический (Онт), информационный (Инф) и энергетический (Энерг), – основы-
ваясь на методе компонентного анализа; 3) посредством статистического метода частотного анализа выде-
лить из полученных данных частотно-релевантные и частотно-нерелевантные признаки на уровне системы 
в целом; 4) выделить минимальный коэффициент корреляции признаков при помощи корреляционного 
анализа; 5) применяя метод кластерного анализа, объединить все признаки в противопоставленные ком-
плексы и впоследствии произвести исследование по установленным параметрам. 

Методология нашего исследования охватывает как блок статистических методов лингвистического иссле-
дования, таких как метод частотного, корреляционного и кластерного анализов, так и такой метод семантиче-
ского анализа, как компонентный, а также метод сплошной выборки. Выбор вышеперечисленных средств ана-
лиза обуславливается расширением эксплицитности получаемых в результате данных. Так, например, метод 
сплошной выборки представляет возможным сформировать исчерпывающую базу данных для дальнейшего 
семантического анализа. Последующим шагом является проведение компонентного анализа имеющейся базы 
данных с целью установления и приписывания каждой единице дифференцирующих семантических признаков 
(Ахманова, Мельчук, Глушко, 1969). Статистический метод частотного анализа позволяет обратить внимание 
на частотно-релевантные параметры внутри всей системы для их дальнейшего использования при интерпре-
тации результатов. Количественные или квантитативные методы в лингвистике позволяют вычленить объек-
тивные параметры и характеристики при работе с крупными выборками и корпусами (Верхозин, 2013). Корре-
ляционный анализ ориентирован на установление взаимосвязи признаков и выявление минимального коэф-
фициента корреляции, необходимого для выявления релевантного значения признака (Андреев, 2010). Метод 
кластерного анализа лингвистических данных позволяет упорядочить большое число анализируемых парамет-
ров в меньшее число релевантных кластеров, исходя из расстояний между признаками (Сильницкий, 2020). Ис-
ходя из данных корреляционного анализа, мы определяем кластерное релевантное расстояние, позволяющее 
выделить ядерные и периферийные признаки внутри каждого кластера.  

Материалом исследования послужили глаголы в предикативной функции, использованные в романе-
антиутопии Курта Воннегута «Колыбель для кошки». Выборка насчитывает 765 глагольных единиц в предика-
тивной функции из текста романа на английском языке «Колыбель для кошки». Источниками иллюстративно-
го материала в статье являются следующие произведения: 

• Воннегут К. Колыбель для кошки / пер. с англ. Р. Райт-Ковалевой. М.: АСТ, 2017; 
• Vonnegut K. Cat’s Cradle. N. Y.: Random House Publishing Group, 1998. 
Теоретическая значимость текущего исследования заключается в развитии новых подходов к анализу гла-

гольной семантики художественного произведения, расширении взглядов на проблему классификации и трак-
товки семантического поля и признакового пространства глагола.  

Практическая значимость исследования обуславливается возможностью использования материалов и дан-
ных исследования в рамках спецкурсов по лингвистике, лексикологии, теории языка в гуманитарных вузах, 
а также при создании пособий и учебных материалов вышеперечисленных дисциплин.  

Обсуждение и результаты 

Материалом для исследования послужил текст романа-антиутопии К. Воннегута «Колыбель для кошки» 
(“Cat’s Cradle”) на английском языке, в котором автор развенчивает образ гениального ученого, изобретающего 
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ради забавы орудие массового уничтожения человечества. Атомная бомбардировка и почти полное истребле-
ние цивилизации разработанным доктором Феликсом Хонникером оружием под названием «Лёд-9» венчает 
конец романа (Савинич, 2019). Поднимаемые в романе острые социальные темы не теряют своей насущности 
и на сегодняшний день рассматриваются во множестве других современных произведений жанра антиутопии.  

В ходе работы над формированием базы данных текущего исследования путем внедрения метода сплошной 
выборки глагольных единиц в функции предиката из текста романа «Колыбель для кошки» был сформирован 
исчерпывающий список, представленный 765 глагольными единицами. Получившийся список нуждается в се-
мантическом анализе, ключевая задача которого – выявление и формирование семантики входного текста 
(Мамонов, Ванькова, Захарова, 2022). В работе используется метод компонентного анализа, в рамках которого 
выделяются основные параметры, по которым единицам базы данных приписывается определенный семанти-
ческий признак, формирующий признаковое пространство исследуемого семантического поля (Арнольд, 2011).  

В последующем шаге, применяя метод компонентного анализа, каждая единица базы данных была описана 
одним или несколькими глагольными признаками на основе классификации Г. Г. Сильницкого (1973), которая 
представляет собой разделение на классы, исходя из наличия определенного семантического признака – «состоя-
ния», последние, в свою очередь, делятся на 3 обширных семантических класса. Ссылаясь на классификацию 
Сильницкого (1973), выделяются группы состояний, входящих в онтологический комплекс (ОНТ) (экзистен-
циальное состояние (ЭКЗ), количественное состояние (КОЛ), качественное состояние (КАЧ), состояние нали-
чия (ПОС), темпоральное состояние (ТЕМП), социальное состояние (СОЦ)), энергетический комплекс (ЭНЕРГ) 
(местонахождение (МСТ), движение (ДВИЖ), форма/структура (ФОРМ), физическое состояние (ФЗЧ), физиоло-
гическое состояние (ФЗЛ)) и информационный комплекс (ИНФ) (сенсорное состояние (СЕНС), эмоциональное 
состояние (ЭМОТ), интеллектуальное состояние (ИНТЛ), волитивное состояние (ВОЛЯ), речь (РЕЧЬ)).  

Рассмотрим подробнее онтологический комплекс признаков на примерах из романа К. Воннегута «Колы-
бель для кошки». 

1.  Признак «экзистенциальное состояние» (ЭКЗ/EXIST) выражает аспект «бытие/небытие», например 
die/умирать, disappear/исчезать, be born / рождаться.  

She was a mother to Frank and me, because our real mother died when I was born (Vonnegut, 1998, p. 15). / Анджела 
была нам с Фрэнком матерью, потому что родная наша мать умерла, когда я родился (Воннегут, 2017, с. 13). 

2.  Признак «количественное состояние» (КОЛ/QUANT) отображает значение повышения или уменьше-
ния численного количества или интенсивности, например grow/нарастать, widen/расширять, fade/увядать.  

As the living legend of the cruel tyrant in the city and the gentle holy man in the jungle grew, so, too, did the 
happiness of the people grow (Vonnegut, 1998, p. 180). / Чем больше разрасталась живая легенда о жестоком 
тиране и кротком святом, скрытом в джунглях, тем счастливее становился народ (Воннегут, 2017, с. 174).  

3.  Признак «качественное состояние» (КАЧ/QUALITY) отражает значение трансформации природы дей-
ствия, например evolve/эволюционировать, achieve/достигать, deteriorate/ухудшаться.  

That’s how come I never achieved my full potential (Vonnegut, 1998, p. 219). / Вот почему я так ничего и не до-
бился при всех своих способностях (Воннегут, 2017, с. 200). 

4.  Признак «состояние наличия» или посессивности (ПОС/POSSESS) передает значение принадлежности 
чего-либо или обладания чем-либо, например hold/держать, keep/хранить, gain/обретать.  

Her father owned the Ilium Music Store (Vonnegut, 1998, p. 72). / Ее отец держал музыкальный магазин (Вон-
негут, 2017, с. 67).  

5.  Признак «темпоральное состояние» (ТЕМП/TEMPO) связан с лексико-семантическим компонентом «про-
текание во времени и пространстве», «конечность/начало», например happen/происходить, launch/запустить, 
go on / продолжаться. 

They all knew I was going there, but they didn’t know what really went on there (Vonnegut, 1998, p. 215). / Они все 
знали, что я туда иду, но не знали, что там делалось (Воннегут, 2017, с. 199). 

6.  Признак «социальное состояние» (СОЦ/SOCIAL) передает значение отнесения к определенному соци-
альному классу или указания на социальный статус. 

Nestor Aamons was captured by the Russians, then liberated by the Germans during the Second World War 
(Vonnegut, 1998, p. 141). / Нестора Эймонса во время Второй мировой войны сначала взяли в плен русские, 
а потом – немцы (Воннегут, 2017, с. 120). 

Определим особенности признаков энергетического комплекса на примерах из романа К. Воннегута «Колы-
бель для кошки». 

7.  Признак «местонахождение» (МСТ/PLACE) имеет значение расположения. 
Bokonon was surrounded by a ring of steel, which was remorselessly closing in (Vonnegut, 1998, p. 185). / Боконон 

окружен стальным кольцом, и кольцо это безжалостно смыкается (Воннегут, 2017, с. 173). 
8.  Признак «движение» (ДВИЖ/MOVEMENT) определяет, передает ли глагол характеристику двигатель-

ной деятельности. 
We had stacks of dead so deep and wide that a bulldozer actually stalled trying to shove them toward a common 

grave (Vonnegut, 1998, p. 174). / Трупов накопилось столько, что бульдозер заело, когда их пытались сбросить 
в общую могилу (Воннегут, 2017, с. 161). 

9.  Признак «форма/структура» (ФОРМ/FORM) выражает целостность, фрагментарность, структурирован-
ность, формообразование. 

Castle crooked the index finger of his left hand (Vonnegut, 1998, p. 189). / Касл согнул указательный палец левой 
руки крючком (Воннегут, 2017, с. 175). 
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10.  Признак «физическое состояние» (ФЗЧ/PHYSICAL) отображает постоянные или изменяемые состоя-
ния действий какого-либо объекта/деятеля. 

Tears filled her eyes (Vonnegut, 1998, p. 224). / Слезы навернулись у нее на глаза (Воннегут, 2017, с. 206). 
11.  Признак «физиологическое состояние» (ФЗЛ/PHYSIOLO) отображает как ментальное, эмоциональное 

состояние деятеля, так и физиологическое. 
It’s hard to believe that I slept at all, but I must have – for, otherwise, how could I have found myself awakened 

by a series of bangs and a flood of light? (Vonnegut, 1998, p. 203). / Трудно поверить, что я уснул, но все же я, 
наверно, поспал – иначе как могли бы меня разбудить грохот и потоки света? (Воннегут, 2017, с. 190). 

Систематизируем признаки, входящие в информационный комплекс на примерах из романа К. Воннегута 
«Колыбель для кошки». 

12.  Признак «сенсорное состояние» (СЕНС/SENSOR) выражает наличие у глагола значения перцептивного 
восприятия и психической деятельности.  

I suppose he read a lot of technical journals, but to tell you the truth, I can’t remember my father reading any-
thing (Vonnegut, 1998, p. 21). / По-моему, он и вообще за всю свою жизнь не прочел ни одного романа, даже 
ни одного рассказика, разве что в раннем детстве (Воннегут, 2017, с. 13). 

13.  Признак «интеллектуальное состояние» (ИНТЛ/INTELLEC) представляет значение глагола «процесс 
умственной деятельности». 

He must have surprised himself when he made a cat’s cradle out of the string, and maybe it reminded him of his 
own childhood (Vonnegut, 1998, p. 24). / Должно быть, он сам удивился, когда нечаянно сплел из веревочки 
«кошкину колыбель», а может быть, это напомнило ему детство (Воннегут, 2017, с. 15). 

14.  Признак «эмоциональное состояние» (ЭМОТ/EMOTIONS) отвечает за передачу выражаемых деятелем 
переживаний и чувств. 

I have reread this letter and I can see where somebody might get the impression that I don’t do anything but sit 
around and remember sad things and pity myself (Vonnegut, 1998, p. 29). / Перечитал письмо и вижу, что может 
создаться впечатление, будто я только и делаю, что сижу и вспоминаю всякие грустные вещи и очень себя 
жалею (Воннегут, 2017, с. 21). 

15.  Признак «волитивное состояние» (ВОЛЯ/WILL) выражает желание/нежелание, предпочтение или вы-
бор деятеля. 

I loafed on my book about the day of the bomb (Vonnegut, 1998, p. 30). / Книга о дне, когда была сброшена 
бомба, что-то у меня не шла (Воннегут, 2017, с. 23). 

16.  Признак «речь» (РЕЧЬ/SPEECH) отражает коммуникацию, обмен информацией при помощи речи. 
They serve science, too, Dr. Breed testified (Vonnegut, 1998, p. 47). / Они тоже служат науке, подтвердил доктор 

Брид (Воннегут, 2017, с. 40). 
После выполнения анализа типологии семантического пространства английского глагола на основании 

приведённой выше классификации база данных романа «Колыбель для кошки», представленная 765 глаголами 
в предикативной функции, была упорядочена и каждая единица описана одним или несколькими признаками. 

На последующем этапе полученные глагольные единицы были подвергнуты общему частотному анализу 
на уровне системы в целом. Полученные данные представлены в Таблице 1.  
 
Таблица 1. Частотная представленность признаков внутри семантического поля глагольной лексики из романа К. Воннегута 
«Колыбель для кошки» 
 

ЭКЗ КОЛ КАЧ ТЕМП СОЦ ПОС МСТ ДВИЖ 
22 16 52 18 52 28 38 211 

ФОРМ ФЗЧ ФЗЛ СЕНС ИНТЛ ЭМОТ ВОЛЯ РЕЧЬ 
41 42 125 92 64 101 65 110 

 
Среднее количественное значение представленности признака на уровне системы – 65, что делает все 

признаки, представленность которых ниже установленного уровня, частотно-нерелевантными. Все признаки 
онтологического комплекса оказались частотно-нерелевантными наряду с другими признаками информа-
ционного (ИНТЛ/INTELLEC, ВОЛЯ/WILL) и энергетического (МСТ/PLACE, ФОРМ/FORM, ФЗЧ/PHYSICAL) ком-
плексов. Таким образом, частотно-релевантными признаками на уровне системы являются два признака 
энергетического комплекса (ДВИЖ/MOVEMENT (211), ФЗЛ/PHYSIOLO (125)) и три признака информационно-
го комплекса (СЕНС/SENSOR (92), ЭМОТ/EMOTIONS (101) и РЕЧЬ/SPEECH (110)). Наиболее частотно-
релевантным признаком на уровне системы стал признак «движение», входящий в энергетический ком-
плекс, с количеством 211 единиц.  

Данные частотного анализа на уровне системы не дают исчерпывающих результатов в исследовании гла-
гольной семантики, поскольку не включают и не полагаются на характерные особенности признакового про-
странства исследуемой системы, которыми являются: 1) разноуровневые семантические признаки глагола, 
представляющие собой структурные компоненты исследуемого пространства; 2) отношения между семанти-
ческими признаками (Сильницкий, 2020). 

Как уже упоминалось ранее, в основе текущего исследования для определения релевантных отношений 
внутри признакового пространства глагольной семантики лежит метод кластерного анализа, в рамках которо-
го учитываются результаты корреляционного и частотного анализа (Квантитативная лингвистика, 2014, с. 20).  
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При проведении корреляционного анализа на основании определения коэффициента корреляции Пирсо-
на был установлен минимальный положительный коэффициент релевантности – 0,07. Данное минимальное 
значение возможно интегрировать в кластерный анализ.  

Параметрами проведения кластерного анализа стали: 1) “1-Pearson r”, рассчитываемый по критерию 
Пирсона, который отображает кластерное расстояние между компонентами признакового пространства; 
2) “unweighted pair-group average”, который устанавливает правило группировки компонентов признакового 
пространства (Сильницкий, 2020, с. 100). 

В результате проведения кластерного анализа по установленным параметрам было получено «кластерное 
древо», в котором все структурные компоненты объединяются по степени взаимосвязанности признаков  
в т. н. кластеры (Рисунок 1). 

 

 
 

Рисунок 1. Результаты кластерного анализа базы данных семантического поля глагольной лексики  
в романе К. Воннегута «Колыбель для кошки» 

 
Вследствие реализации кластерного анализа было выделено 5 кластеров, представленных на Рисунке 1. Важ-

но отметить, что нерелевантные признаки, не сформировавшие релевантных связей с другими признаками, от-
носятся к энергетическому комплексу – «физиологическое состояние» (ФЗЛ/PHYSIOLO) и «физическое состоя-
ние» (ФЗЧ/PHYSICAL). Остальные признаки имеют внутрикластерные релевантные отношения, которые 
сформировались в 5 кластерах. Проанализируем признаковое пространство каждого из них. 

Тернарный кластер 1 описан тремя признаками, относящимися к информационному семантическому 
комплексу – ВОЛЯ/WILL (инф), РЕЧЬ/SPEECH (инф) и ЭМОТ/EMOTIONS (инф).  

Бинарный кластер 2 представлен двумя признаками, также принадлежащими информационному семан-
тическому комплексу – СЕНС/SENSOR (инф), ИНТЛ/INTELLEC (инф). 

Бинарный кластер 3 включает в себя два признака энергетического комплекса – МСТ/PLACE (энерг), 
ДВИЖ/MOVEMENT (энерг).  

Тернарный кластер 4 объединяет три признака, из них признаки СОЦ/SOCIAL (онт) и ПОС/POSSESS (онт) 
относятся к онтологическому семантическому комплексу, ФОРМ/FORM (энерг) – к энергетическому.  

Кватернарный кластер 5 самый обширный и состоит из четырех признаков, относящихся к онтологиче-
скому семантическому классу – ЭКЗ/EXIST (онт), КОЛ/QUANT (онт), КАЧ/QUALITY (онт), ТЕМП/TEMPO (онт). 

На данном этапе исследования необходимо установить параметры анализа признакового пространства 
кластерной системы для получения наиболее развернутых и точных результатов. Мы установили 5 парамет-
ров, по которым был проведен анализ полученных данных: признаковая вариативность кластеров, уровневая 
вариативность кластеров, кластерная вариативность уровней, ядерная вариативность уровней. 

1. Признаковая вариативность кластеров 
Данный параметр анализа направлен на определение количества признаков, входящих в состав кластера, 

и варьируется от 2 до 4. Таким образом, с учетом анализа степени представленности признаков в каждом 
выделенном кластере наибольшей вариативностью характеризуется кластер 5 с количеством 4, кластеры  
1 и 4 имеют среднюю степень вариативности с количеством 3. Наименьшей вариативностью характеризуют-
ся кластеры 2 и 3 с количеством 2 (Таблица 2). 
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Таблица 2. Признаковая вариативность кластеров 

 
КЛАСТЕР Кластер 1 Кластер 2 Кластер 3 Кластер 4 Кластер 5 

ПРЕДСТАВЛЕННОСТЬ ПРИЗНАКАМИ 3 признака 2 признака 2 признака 3 признака 4 признака 
 

2. Уровневая вариативность кластеров 
Данный параметр затрагивает представленность признаков разного семантического уровня/комплекса 

в рамках одного класса и варьируется в пределах от 1 до 3. При систематизации результатов по данному па-
раметру было установлено, что практически все кластеры, а именно кластеры 1, 2, 3 и 5, имеют однородную 
представленность 1 семантическим уровнем. Кластер 4 характеризуется представленностью признаками 
2 семантических уровней – онтологического и энергетического (Таблица 3). 
 
Таблица 3. Уровневая вариативность кластеров 
 

Кластер  Представленность признаков различных семантических комплексов/уровней 
Кластер 1 1 группа (информационный семантический уровень: ВОЛЯ/WILL, РЕЧЬ/SPEECH, ЭМОТ/EMOTIONS) 
Кластер 2 1 группа (информационный: СЕНС/SENSOR, ИНТЛ/INTELLEC) 
Кластер 3 1 группа (энергетический: МСТ/PLACE, ДВИЖ/MOVEMENT) 
Кластер 4 2 группы (онтологический: СОЦ/SOCIAL и ПОС/POSSESS; энергетический: ФОРМ/FORM) 
Кластер 5 1 группа (онтологический: ЭКЗ/EXIST, КОЛ/QUANT, КАЧ/QUALITY, ТЕМП/TEMPO) 

  
3. Кластерная вариативность уровней 
Данный параметр отражает, признаки какого семантического уровня наиболее представлены во внутри-

кластерной системе признакового пространства, и варьируется от максимального уровня 5 до минимально-
го 1. При исследовании данного параметра была выявлена однородность представленности уровней в кла-
стерной системе, так как все представленные семантические уровни содержат признаки, входящие в состав 
двух релевантных кластеров. Результаты представлены в Таблице 4. 
 
Таблица 4. Кластерная вариативность уровней 
 

Семантический уровень Количественная представленность в кластерной системе 
Онтологический 2 (кластер 4 и 5) 
Энергетический 2 (кластер 3 и 4) 
Информационный 2 (кластер 1 и 2) 

 
4. Ядерная вариативность уровней 
Данный параметр интегрирует полученные данные корреляционного анализа с кластерным, что помогает 

выделить минимальное релевантное кластерное расстояние. Данная интеграция помогает определить нали-
чие релевантных признаков внутри кластерных групп, а именно выявить периферийные и ядерные призна-
ки. Периферийные признаки не образуют оппозиции с ядерными и не входят в релевантное кластерное про-
странство. Мы установили минимальный коэффициент релевантности, который составил 0,07, что соответ-
ствует минимальному уровню кластерного расстояния, указанного чертой на Рисунке 2, а также выделили 
ядра кластеров, отмеченные окружностями на схеме.  

В процессе анализа данных по параметру «ядерная вариативность кластеров» стоит выделить отсутствие 
низкой ядерной вариативности (0) в кластерной системе. Четыре из представленных пяти кластеров являются 
интегрированными моноядерными и характеризуются значением 1 (кластер 1, 2, 3 и 5). Кластер 1 представлен 
ядерными признаками информационного уровня РЕЧЬ/SPEECH и ЭМОТ/EMOTIONS, тогда как признак 
ВОЛЯ/WILL является периферийным. Кластер 2 в полном объеме представлен ядерными признаками информа-
ционного уровня СЕНС/SENSOR, ИНТЛ/INTELLEC. Кластер 3 также всецело ядерный с признаками энергетиче-
ского уровня МСТ/PLACE, ДВИЖ/MOVEMENT. Кластер 5 отличается наличием в составе двух ядерных признаков 
ТЕМП/TEMPO, ЭКЗ/EXIST, а также двух периферийных признаков КОЛ/QUANT, КАЧ/QUALITY, однако принад-
лежащих одному семантическому онтологическому комплексу. Наиболее дифференцированным является 
тернарный кластер 4, представленный ядерными признаками разных семантических уровней – СОЦ/SOCIAL 
и ПОС/POSSESS, входящих в онтологический комплекс, и ФОРМ/FORM, относящегося к энергетическому уровню.  

Для дальнейшей интерпретации полученных результатов в нашем исследовании был введен синтез ча-
стотного и кластерного анализа путем соотношения частотно-релевантных признаков отдельного кластера 
с частотно-релевантными признаками общей базы данных признакового пространства, что позволяет выде-
лить такие признаки, как интегрально-маркированные (признаки являются релевантными в частотном ана-
лизе в рамках кластерного и общем частотном анализе, т. е. обладают одинаковым релевантным статусом), 
интегрально-немаркированные (признаки являются частотно-нерелевантными как в общем частотном ана-
лизе, так и в частотном анализе в рамках кластерного), дифференциально-маркированные (признаки яв-
ляются частотно-релевантными в частотном анализе в рамках кластерного и частотно-нерелевантными  
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в общем частотном анализе) и дифференциально-немаркированные (признаки являются релевантными 
лишь в общем частотном анализе). Для определения частотно-релевантных признаков в каждом кластере 
необходимо выделить среднее арифметическое значений признаков, входящих в кластер, и проанализиро-
вать числовые показатели внутри отдельного кластера (Матюшина, Брылева, 2021). Полученные данные 
представлены в Таблице 5. Признаки, выделенные серым в таблице, являются релевантными по результатам 
кластерного и корреляционного анализа, числовые показатели, выделенные жирным шрифтом, являются 
частотно-релевантными признаками по результатам общего частотного анализа. 

 

 
 

Рисунок 2. Результаты кластерного анализа с учетом данных корреляционного анализа  
признакового пространства глагольной лексики в романе К. Воннегута «Колыбель для кошки» 

 
Таблица 5. Частотная представленность семантических признаков в рамках кластерных комплексов глагольной лексики 
в романе К. Воннегута «Колыбель для кошки» 
 

КЛАСТЕР 1 КЛАСТЕР 2 КЛАСТЕР 3 
ВОЛЯ/ 
WILL 
(Инф) 

ЭМОТ/ 
EMOTIONS  

(Инф) 

РЕЧЬ/ 
SPEECH 
(Инф) 

СЕНС/ 
SENSOR  

(Инф) 

ИНТЛ/ 
INTELLEC 

(Инф) 

МСТ/ 
PLACE 
(Энерг) 

ДВИЖ/ 
MOVE 

(Энерг) 
65 101 110 92 64 38 211 

КЛАСТЕР 4 КЛАСТЕР 5 
ФОРМ/ 
FORM 

(Энерг) 

ПОС/ 
POSSESS  

(Онт) 

СОЦ/ 
(Онт) 

(Энерг) 

ЭКЗ/ 
EXIST 
(Онт) 

КОЛ/ 
QUANT 
(Онт) 

ТЕМП/ 
TEMPO  
(Онт) 

КАЧ/ 
QUALITY  

(Онт) 
41 28 52 18 52 16 22 

 
Таким образом, рассмотрим признаковое пространство каждого кластера для интерпретации результатов.  
В кластере 1 можно выделить интегрально-маркированные признаки РЕЧЬ/SPEECH и ЭМОТ/EMOTIONS 

на информационном уровне. Периферийный признак ВОЛЯ/WILL является интегрально-немаркированным.  
Кластер 2 содержит интегрально-маркированный признак СЕНС/SENSOR информационного уровня, а также 

дифференциально-маркированный признак ИНТЛ/INTELLEC, оба относящиеся к информационному семан-
тическому комплексу.  

Кластер 3 включает интегрально-маркированный признак ДВИЖ/MOVE и дифференциально-марки-
рованный признак МСТ/PLACE, относящиеся к информационному семантическому комплексу. 

Кластер 4 полностью представлен дифференциально-маркированными признаками СОЦ/SOCIAL и ПОС/ 
POSSESS, входящими в онтологический комплекс, и ФОРМ/FORM, относящимся к энергетическому уровню.  

Кластер 5 включает 2 дифференциально-маркированных признака – КОЛ/QUANT, ТЕМП/TEMPO и 2 ин-
тегрально-немаркированных признака – ЭКЗ/EXIST, КАЧ/QUALITY. Все признаки относятся к онтологиче-
скому комплексу.  

В результате реализации всех вышеописанных методов исследования семантическое пространство гла-
гольной лексики произведения К. Воннегута «Колыбель для кошки» было проанализировано с выделением 
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всех необходимых параметров для последующего проведения сравнительного анализа семантических про-
странств других произведений жанра антиутопии. 

Заключение 

В заключение важно отметить, что были выполнены все поставленные задачи и достигнута цель текущего 
исследования. Сделаем необходимые выводы на каждом этапе исследования: 

1. В рамках реализации задачи 1 пространство глагольной лексики в предикативной функции из романа 
К. Воннегута «Колыбель для кошки» было представлено в виде исчерпывающей базы данных (765 глагольных 
единиц) на основе текста произведения на английском языке. Следовательно, был получен необходимый 
материал для последующих шагов анализа. 

2.  В ходе осуществления задачи 2 было установлено семантическое пространство глагольной лексики, опи-
санное 15 признаками по классификации Г. Г. Сильницкого. Полученная база данных путем компонентного ана-
лиза была структурирована, и каждая глагольная единица описана признаками. Таким образом, мы определили 
структуру семантического пространства глагольной лексики в произведении «Колыбель для кошки». 

3. В результате работы над задачей 3 можно сделать вывод, что в семантическое поле входят следующие 
частотно-релевантные признаки: признаки энергетического комплекса («движение» (211), «физиологическое 
состояние» (125)) и три признака информационного комплекса («сенсорное состояние» (92), «эмоциональное 
состояние» (101) и «речь» (110)).  

4. Корреляционный анализ в результате осуществления задачи 4 позволил выделить минимальный по-
ложительный коэффициент релевантности, который составил 0,07.  

5. На этапе реализации задачи 5 было выделено 5 кластеров. Для точной и разносторонней трактовки 
были установлены параметры признакового пространства. Таким образом, стало возможным сделать вывод 
о признаках глагольного пространства, представляющих наибольшую ценность для исследования: 

• дифференциально-маркированные – ИНТЛ/INTELLECT (кластер 2), МСТ/PLACE (кластер 3), СОЦ/SOCIAL 
(кластер 4), ПОС/POSSESS (кластер 4), ФОРМ/FORM (кластер 4), КОЛ/QUANT (кластер 5), ТЕМП/TEMPO (кластер 5); 

• интегрально-маркированные – РЕЧЬ/SPEECH (кластер 1), ЭМОТ/EMOTIONS (кластер 1), СЕНС/SENSOR 
(кластер 2), ДВИЖ/MOVE (кластер 3). 

Дальнейшее рассмотрение полученных результатов, сравнительный анализ семантических пространств 
глагольной лексики являются возможными перспективами данного исследования.  
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